BIANCA BIANCHI 


E Ai 
oprepondências 


— CORRE — 


IB BIANCA BIANCHI 


SÉRIE DOCUMENTOS PESSOAIS 
Numering Título Itens quantidade 
0001 Carta para Bianca Bianchi 01 
0002 Carta 1e2f 
0003 Carta 01 
0004 Carta de Abelardo 01 
0005 Carta Geovanina Bianchi 01 
0006 Carta Geovanina Bianchi 01 
0007 Carta Geovanina Bianchi 01 
0008 Carta Geovanina Bianchi 01 
0009 Carta Geovanina Bianchi 01 
0010 Carta Geovanina Bianchi 01 
0011 Carta Geovanina Bianchi 01 
0012 Carta Geovanina Bianchi 1e2f 
0013 Carta Geovanina Bianchi 01 
0014 Carta Geovanina Bianchi 01 
0015 Carta Geovanina Bianchi 1e2f 
0016 Carta Geovanina Bianchi 01 
0017 Carta Geovanina Bianchi 01 
0018 Carta Geovanina Bianchi 01 
0019 Carta Geovanina Bianchi 01 
0020 Carta de Carlos 01 
0021 Carta Geovanina Bianchi 01 
0022 Carta Geovanina Bianchi 01 
0023 Carta Perry 1e2f 
23 (2) Carta Perry 1e2f 
0024 Carta Guido Gallignani 01 
0025 Carta João Turin 1e4f 
0026 Carta Priano 01 
0027 Carta Serato 1e2f 
0028 Carta Berta 01 
0029 Carta 1e2f 
0030 Carta Carlo Benedetti 01 
0031 Carta Carlo Benedetti 01 
0032 Carta Carlo Benedetti 01 
0033 Carta Carlo Benedetti 01 
0034 Carta Carlo Benedetti 01 
0035 Carta Carlo Benedetti 01 
0036 Carta Guido Gallignani 2f 
0037 Carta 01 
0038 Carta recebida 01 
0039 Carta Guido 3f 
0040 Carta De Bona 01 
0041 Carta Gina 01 
0042 Carta Guido 2f 
0043 Carta Miszke 01 
0044 Carta Todeschini 01 
0045 Carta Z.H. 2f 
0046 Carta Todeschini 01 
0047 Carta Enrico 4f 
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0048 Carta Giovanina 01 
0049 Carta Giovanina 01 
0050 Carta Giovanina 01 
0051 Carta Giovanina 01 
0052 Carta Giovanina 01 
0053 Carta Giovanina 2f 
0054 Carta Giovanina 2f 
0055 Carta Giovanina 2f 
0056 Carta Giovanina 2f 
0057 Carta Giovanina 3f 
0058 Carta Giovanina 2f 
0059 Carta Enrico 01 
0060 Carta Enrico 01 
0061 Carta Giovanina 01 
0062 Carta Giovanina 01 
0063 Carta Giovanina 01 
0064 Carta Enrico 01 
0065 Carta Henriqu 01 
0066 Carta Giovanina 01 
0067 Carta Giovanina 01 
0068 Carta Giovanina 2f 
0069 Carta Giovanina 01 
0070 Carta 01 
0071 Carta Giovanina 2f 
0072 Carta Giovanina 2f 
0073 Carta Giovanina 2f 
0074 Carta Giovanina 2f 
0075 Carta Giovanina 1e2f 
0076 Carta Giovanina 1e2f 
0077 Carta Giovanina 1e2f 
0078 Carta Giovanina 1e2f 
0079 Carta Ana Clara 1e2f 
0080 Carta Giovanina 1e2f 
0081 Carta Giovanina 1e2f 
0082 Carta Giovanina 01 
0083 Carta Giovanina 1e2f 
0084 Carta Giovanina 01 
0085 Carta Hilda 01 
0086 Carta Associação Riograndense 01 
0087 Carta Giovanina 1e4f 
0088 Carta Giovanina 1e4f 
0089 Carta Giovanina 01 
0090 Carta Giovanina 1e2f 
0091 Carta 1e3f 
0092 Carta José 01 
0093 Carta Giovanina 1e2f 
0094 Carta Giovanina 1e3f 
0095 Carta Giovanina 1e2f 
0096 Carta Giovanina 1e2f 
0097 Carta Giovanina 1e3f 
0098 Carta Giovanina 1e2f 
0099 Carta Giovanina 01 
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0100 Carta Giovanina le5f 
0101 Carta Giovanina le2f 
0102 Carta Giovanina 01 

0103 Carta Moacyr 1e2f 
0104 Carta Moacyr ? 

0105 Carta Moacyr ? 

0106 Carta Moacyr 1e2f 
0107 Carta Moacyr 1e2f 
0108 Carta Moacyr 1e2f 
0109 Carta Moacyr 1e2f 
0110 Carta Moacyr 1e3f 
0111 Carta Moacyr 1e4f 
0112 Carta Moacyr 1e3f 
0113 Carta Moacyr 1e3f 
0114 Carta Moacyr 1e3f 
0115 Carta Moacyr 1e3f 
0116 Carta Moacyr 1e2f 
0117 Carta Moacyr 1e2f 
0118 Carta Moacyr 1e3f 
0119 Carta Moacyr 1e3f 
0120 Carta Moacyr 1e2f 
0121 Carta Moacyr 1e3f 
0122 Carta Moacyr 1e4f 
0123 Carta Moacyr 1e3f 
0124 Carta Moacyr 1e4f 
0125 Carta Moacyr 1e4f 
0126 Carta Moacyr 1e2f 
0127 Carta Moacyr 01 

0128 Carta Moacyr 1e2f 
0129 Carta Moacyr 1e3f 
0130 Carta Moacyr 1e3f 
0131 Carta Moacyr 1e2f 
0132 Carta Moacyr 1e4f 
0133 Carta Moacyr 01 

0134 Carta Moacyr 1e3f 
0135 Carta Moacyr 1e2f 
0136 Carta Moacyr 1e2f 
0137 Carta Moacyr 1e3f 
0138 Carta Moacyr 1e2f 
0139 Carta Moacyr 1e3f 
0140 Carta Moacyr 1e3f 
0141 Carta Moacyr 1e3f 
0142 Carta Moacyr 1e2f 
0143 Carta Moacyr 1e2f 
0144 Carta Moacyr 1e2f 
0145 Carta Moacyr 1e3f 
0146 Carta Moacyr 1e3f 
0147 Carta Moacyr 1e2f 
0148 Carta Moacyr 1e2f 
0149 Carta Moacyr 1e3f 
0150 Carta Moacyr 1e2f 
0151 Carta Moacyr 1e3f 
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0152 Carta Moacyr 1e2f 
0153 Carta Moacyr 1e3f 
0154 Carta Moacyr 1e2f 
0155 Carta Moacyr 01 
0156 Carta Moacyr 01 
0157 

0158 Carta Moacyr 01 
0159 Carta Moacyr 1e2f 
0160 Carta Moacyr 1e3f 
0161 Carta Moacyr 1e3f 
0162 

0163 Carta Moacyr lef2 
0164 Carta Moacyr 1e3f 
0165 Carta Moacyr 1e3f 
0166 Carta Moacyr 1e2f 
0167 Carta Moacyr 1e4f 
0168 Carta Moacyr 1e3f 
0169 Carta Moacyr 1e2f 
0170 Carta Moacyr 1e2f 
0171 Carta Moacyr 1e2f 
0172 Carta Moacyr 1e3f 
0173 Carta Moacyr 1e3f 
0174 Carta Moacyr 1e3f 
0175 Carta Moacyr 1e3f 
0176 Carta Moacyr 1e2f 
0177 Carta Moacyr 1e2f 
0178 Carta Moacyr 01 
0179 Carta Moacyr 1e2f 
0180 Carta Moacyr 1e2f 
0181 Carta Moacyr 1e2f 
0182 Carta Moacyr 01 
0183 Carta Moacyr 1e3f 
0184 Carta Moacyr 1e3f 
0185 Carta Moacyr 1e2f 
0186 Carta Moacyr 1e3f 
0187 Carta Moacyr 1e3f 
0188 Carta Moacyr 1e2f 
0189 Carta Moacyr 1e2f 
0190 Carta Moacyr 1e2f 
0191 

0192 Carta Moacyr 1e2f 
0193 Carta Moacyr 1e2f 
0194 Carta Moacyr 1e2f 
0195 Carta Carlo 01 
0196 Carta Regina 01 
0197 Carta Regina 01 
0198 Carta Giovanina 01 
0199 Carta Giovanina 01 
0200 Carta Giovanina 1e3f 
0201 Carta Giovanina le2f 
0202 Carta Giovanina 01 
0203 Carta Giovanina 01 
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0204 Carta Giovanina 1e2f 
0205 Carta Giovanina 01 
0206 Carta Giovanina le5f 
0207 Carta Giovanina 1e3f 
0208 Carta Giovanina 01 
0209 Carta Pierri 01 
0210 Carta Pierri 01 
0211 Carta Antolini 1e2f 
0212 Carta Rosalia 1e2f 
0213 Carta 1e2f 
0214 Carta Carlos Martins 01 
0215 Carta Gedeão le6f 
0216 Carta 01 
0217 Carta Pierri 01 
0218 Carta Enricheta 1e3p 
0219 Carta 01 
0220 Carta Giovanina 01 
0221 Carta Angélica 1e2f 
0222 Carta Giovanina 1e3f 
0223 Carta Angélica 01 
0224 Carta Pierri 01 
0225 Carta Angélica 01 
0226 Carta Giovanina 1e2f 
0227 Carta Angélica 1e4f 
0228 Carta Miralda 1e2f 
0229 Carta Giovanina 01 
0230 Carta Angélica 01 
0231 Carta Angélica 1e2f 
0232 Carta Gisela 1e2f 
0233 Carta Mário 1e3f 
0234 Carta Angélica 1e3f 
0235 Carta Enrichetta 01 
0236 Carta Sigfried 01 
0237 Carta 01 
0238 Carta Angélica 01 
0239 Carta Enrichetta 01 
0240 Carta Angélica 1e2f 
0241 Carta Angélica 01 
0242 Carta Angélica 01 
0243 Carta Angélica 01 
0244 Carta Pierri 01 
0245 Carta Angélica le5f 
0246 Carta Angélica le5f 
0247 Carta Antolini 01 
0248 Carta Sociedade Socorro aos Necessitados 01 
0249 Carta Sociedade Socorro aos Necessitados 01 
0250 Carta Angélica le5f 
0251 Carta Estefânia 01 
0252 Carta Equidônia 01 
0253 Carta Assunta 01 
0254 Carta Parenti 01 
0255 Carta Angélica 1e10f 
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0256 Carta Angélica 1e8f 
0257 Carta Alda 1e2f 
0258 Carta Carlos 01 
0259 Carta Angélica 1e7f 
0260 Carta 1e3f 
0261 Carta “DANTE ALIGHIERI” 01 
0262 Carta Angélica 01 
0263 Carta Antonieta 1e2f 
0264 Carta le5f 
0265 Carta lole 1e2f 
0266 Carta Rice 01 
0267 Carta Enrichetta 01 
0268 Carta 01 
0269 Carta Pierri 01 
0270 Carta Angélica 1e2f 
0270a Carta Enrichetta 01 
0271 Carta Enrichetta 01 
0272 Carta Antonieta 01 
0273 Carta Antonieta 1e2f 
0274 Carta Henriqueta 1e2f 
0275 Carta 01 
0276 Carta René 1e2f 
0277 Carta Pierri 01 
0278 Carta Pierri 01 
0279 Carta Pierri 01 
0280 Carta Pierri 01 
0281 Carta Rice 01 
0282 Carta lole 01 
0283 Carta Amadeo 01 
0284 Carta 1e3f 
0285 Carta Lea 01 
0286 Carta Felix 1e2f 
0287 Carta Giovanina 1e2f 
0288 Carta Giovanina 01 
0289 Carta Gisela 01 
0290 Carta Giovanina 01 
0291 Carta lole 01 
0292 Carta Amadeo 01 
0293 Carta Marina 01 
0294 Carta Marina 1e2f 
0295 Carta Antolini 01 
0296 Carta Giovanni 01 
0297 Carta Rômulo 01 
0298 Carta Ju 01 
0299 Carta Mira ? 
0300 Carta Pierri 01 
0301 Carta Miralda 1e2f 
0302 Carta Pierri 01 
0303 Carta Miralda 01 
0304 Carta Pierri 01 
0305 Carta Pierri 01 
0306 Carta Miralda 01 
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0307 Carta Miralda 01 
0308 Carta Pierri 01 
0309 Carta Miralda 1e2f 
0310 Carta Pierri 01 
0311 Carta 01 
0312 Carta Pierri 01 
0313 Carta Pierri 01 
0314 Carta Pierri 01 
0315 Carta Amadeo 01 
0316 Carta Pierri 01 
0317 Carta Marialda 01 
0318 Carta lole 01 
0319 Carta Pierri 01 
0320 Carta Pierri 01 
0321 Carta Pierri 01 
0322 Carta Pierri 01 
0323 Carta Rômulo 01 
0324 Carta Renée 01 
0325 Carta Maria Teresa 01 
0326 Carta Henrichetta 01 
0327 Carta Amadeo 01 
0328 Carta lole 01 
0329 Carta Rômulo 01 
0330 Carta Henrichetta 01 
0331 Carta Pasquale 01 
0332 Carta Dalila 1e2f 
0333 Carta Sônia 01 
0334 Carta Maria Teresa 01 
0335 Carta Sônia 01 
0336 Carta Pasquale 01 
0337 Carta Pierri 01 
0338 Carta Pierri 01 
0339 Carta Pierri 01 
0340 Carta Pierri 01 
0341 Carta Pierri 01 
0342 Carta Pierri 01 
0343 Carta Pierri 01 
0344 Carta Pierri 01 
0345 Carta Pierri 01 
0346 Carta Pierri 01 
0347 Carta Pierri 01 
0348 Carta Pierri 01 
0349 Carta Pierri 01 
0350 Carta Pierri 01 
0351 Carta Pierri 01 
0352 Carta — Inge (Ingor) 1e2f 
0353 Carta — Inge (Ingor) 1e3f 
0354 Carta — Inge (Ingor?) 2f2env 
0355 Carta — Inge (Ingor) 01 
0356 Carta — Inge (Ingor) 01 
0357 Carta — Inge (Ingor) 01 
0358 Carta — Inge (Ingor) 01 
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0359 Carta - Lydia 1e3p 
0360 Carta - Lydia 2flenv 
0361 Carta - Lydia 2flenv 
0362 Carta - Lydia 01 
0363 Carta - Lydia 2f 
0364 Carta - Lydia 2f 
0365 Carta - Lydia 3f 
0366 Carta - Lydia 2f 
0367 Carta - Lydia 01 
0368 Carta - Lydia 01 
0369 Carta - Lydia 3f 
0370 Carta - Lydia 01 
0371 Carta - Dagmar 4f 
0372 Carta - Dagmar 3f 
0373 Carta recebida de Dagmar 4f 
0374 Carta recebida de Dagmar 01 
0375 Carta recebida de lole 01 
0376 Carta recebida de lole 01 
0377 Carta recebida de lole 01 
0378 Carta recebida de lole 01 
0379 Carta recebida de lole 01 
0380 Carta recebida de lole 01 
0381 Carta recebida de lole 01 
0382 Carta recebida de lole 01 
0383 Carta recebida de lole 01 
0384 Carta recebida de lole 01 
0385 Carta recebida de lole 01 
0386 Carta recebida de lole 01 
0387 Carta recebida de lole 01 
0388 Carta recebida de lole 01 
0389 Carta recebida de lole 01 
0390 Carta recebida de lole 01 
0391 Carta recebida de lole 01 
0392 Carta recebida de Pasqualino 01 
0393 Carta recebida de Pasqualino 01 
0394 Carta recebida de Pasqualino 01 
0395 Carta recebida de Pasqualino 01 
0396 Carta recebida de Pasqualino 01 
0397 Carta recebida de Pasqualino 01 
0398 Carta recebida de Pasqualino 01 
0399 Carta recebida de Pasqualino 01 
0400 Carta recebida de Pasqualino 01 
0401 Carta recebida de Pasqualino 01 
0402 Carta recebida de Pasqualino 01 
0403 Carta recebida de Pasqualino 01 
0404 Carta recebida de Pasqualino 01 
0405 Carta recebida de Pasqualino 01 
0406 Carta recebida de Pasqualino 01 
0407 Carta recebida de Maria 01 
0408 Carta recebida de Maria 01 
0409 Carta recebida de Maria 01 
0410 Carta recebida de Maria 01 
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0411 Carta recebida de Paola 2f 
0412 Carta recebida de Paola 01 
0413 Carta recebida de Paola 01 
0414 Carta recebida de Paola 01 
0415 Carta recebida de Paola 01 
0416 Carta recebida de Paola 01 
0417 Carta recebida de Paola 01 
0418 Carta recebida de Paola 01 
0419 Carta recebida de Berenice 01 
0420 Carta recebida de Berenice 01 
0421 Carta recebida de Berenice 01 
0422 Carta recebida de Berenice 01 
0423 Carta recebida de Maria e Lúcia 01 
0424 Carta recebida de Maria e Lúcia 01 
0425 Carta recebida de Amadeo 01 
0426 Carta recebida de Amadeo 3f 
0427 Carta recebida de Amadeo 2f 
0428 Carta recebida de Amadeo 01 
0429 Carta recebida de Amadeo 01 
0430 Carta recebida de Amadeo 01 
0431 Carta recebida de Amadeo 01 
0432 Carta recebida de Maria Teresa 2f 
0433 Carta recebida de Maria Teresa 2f 
0434 Carta recebida de Maria Teresa 01 
0435 Carta recebida de Maria Teresa 01 
0436 Carta recebida de Maria Teresa 01 
0437 Carta recebida de Maria Teresa 01 
0438 Carta recebida de Maria Teresa 2f 
0439 Carta recebida de Maria Teresa 2f 
0440 Carta recebida de Maria Teresa 01 
0441 Carta recebida de Maria Teresa 2f 
0442 Carta recebida de Alda 4f 
0443 Carta recebida de Alda 01 
0444 Carta recebida de Alda 01 
0445 Carta recebida de Alda 01 
0446 Carta recebida de Alda 2f 
0447 Carta recebida de Alda 2f 
0448 Carta recebida de Edith 2f 
0449 Carta recebida de Salzburg 01 
0450 Carta recebida de Alexander 01 
0451 Carta recebida de Leonardo 3f 
0452 Carta recebida de Graciela 3f 
0453 Carta recebida de Brito 2f 
0454 Carta recebida de Elisa 01 
0455 Carta recebida de Mirte 01 
0456 Carta recebida 01 
0457 Carta recebida de Lila 2f 
0458 Carta recebida de Graciela 4f 
0459 Carta recebida de Cochabamba 01 
0460 Carta recebida de Cláudio 01 
0461 Carta recebida de Guilherme 2f 
0462 Carta recebida 01 
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0463 Carta recebida de Maria 01 
0464 Carta recebida de Lila 3f 
0465 Carta recebida de Ignez 3f 
0466 Carta recebida de Cilene 2f 
0467 Carta recebida de Lila 2f 
0468 Carta recebida de Elza 2f 
0469 Carta recebida de Maria 01 
0470 Carta recebida de Claudia 2f 
0471 Carta recebida de Lila 4f 
0472 Carta recebida de Valdomiro 2f 
0473 Carta recebida de Beatrice 01 
0474 Carta recebida de Falland 3f 
0475 Carta recebida de Guilherme 01 
0476 Carta recebida de M 2f 
0477 Carta recebida de Alda 01 
0478 Carta recebida de Rodolfo 2f 
0479 Carta recebida de Lília e Jorge 01 
0480 Carta recebida de Louise 01 
0481 Carta recebida de Guilherme e Juarez 2f 
0482 Carta recebida de Elisabete 2f 
0483 Carta recebida de Sylvia 01 
0484 Carta recebida de Gregor e Inga 2f 
0485 Carta recebida de Beatriz 01 
0486 Carta recebida de Guido e Ragnhild 2f 
0487 Carta recebida de Dalio 2f 
0488 Carta recebida de Carlos e Vô 5f 
0489 Carta recebida 2f 
0490 Carta recebida Arnaldo 01 
0491 Carta recebida de Dolly 01 
0492 Carta recebida de Dagmar 4flenv 
0493 Carta recebida de Dagmar 01 
0494 Carta recebida de Lilia 01 
0495 Carta recebida de Mirte 01 
0496 Carta recebida de Naira 01 
0497 Carta recebida de Mirte 2f 
0498 Carta recebida de John 01 
0499 Carta recebida de Jorge e Julia 01 
0500 Carta recebida de Françoise 01 
0501 Carta recebida de Françoise 01 
0502 Carta recebida de Françoise 3f 
0503 Carta recebida de Andrea e Alexandre 2f 
0504 Carta recebida de Carla 01 
0505 Carta recebida de Alfredina 01 
0506 Carta recebida de Jaques 01 
0507 Carta recebida de Jaques 01 
0508 Carta recebida de Paola 2f 
0509 Carta 1e2f 
0510 Carta recebida 1 
0511 Carta 01 
0512 Carta 01 
0513 Carta 01 
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0514 Carta 01 
0515 Carta 01 
0516 Carta 01 
0517 Carta do Museu de Arte de São Paulo 01 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0001- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCA, Maurina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta para Bianca Bianchi 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL:S.| 
EDITORA Manuscrito ANO sd. MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS : 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta falando da saudades da família. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


MAURINA — CARTA; FAMILIARES — CORRESPONDÊNCIA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0002 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


CARUSO, Salvatore 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Napoli 


EDITORA Manuscrito ANO sd. MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


A traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0003 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


SERATO, A 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Bolonha 


EDITORA Manuscrito ANO 1929 MÊS 08 DIA 1929 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (X) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(X ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


A traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


; ds 
== ; 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0004 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


FONSECA, Abelardo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Florianopolis 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 29 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Pede desculpa por ter viajado sem se despedir, mas que espera um dia escutá-la, se diz amigo e admirador 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0005 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 13 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0006 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0007 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 15 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0008 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 16 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0009 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 17 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0010 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 19 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0011 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 27 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0012 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 28 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0013 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 30 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0014 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 07 DIA 31 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 


PK (DO 
A 


A 


E A EN zelmala - Dare him Jr Arg des /PLOC? 


nro ara forte o qilo lmsdi eba Aitetro caro so 
Aorufede ea o Epil ind Lea ADE DE A Era estaca ; e A 
comeudo pu Lune A Le aprvo cafona Arre ho” ate! Ata 
eme ches Ata rus CoRO fas seteetrar ESP a 
Jada o made ao 2 ruadeo prados O “mesh 
Pa sugus bens a a 

Ío vedo Lota de” Acttçtro Lp, aguda, correto Ator! caça 


] 
= 


per Lopo Coamdidrõe de fujo dogs uma ar 
prado Gusta Me: Ae As La color e! pera, 
fred auch vo aum foro fuio Saulo do herege ar 
SRA a da de s dd iciia com cgi O aiii 
eles qu Pó veado « posto fiada ra Pe Ra erods 
Ljhivado 7774 cs td fa iai Ao ao 
(99º <> pemudas E 'blevaa fas PES DAR sé ceu ipeasço 
A rato Me meuira da Arda mel) lotto De! gundo 
“o bo porauteeo, arado fer metero a me fuchas 

lasdoo Le “Roth Es forca AAA puel che 9Ú Lg 
MUMA fa micudarto às f ouso ? | 

A dodaina do - eg Esirieaç  teAo Pa É Paura 
Vo fondo Juma A Záb Dam ME Vea” ua dia 


( Es 
oulla- fra ES a dna 4 2 Prado ja CA 


E] 
Be 


a 


Pas artes fp arbemoea. Aube peageda És fas PL NEN 
“ee dolo e ZAOGRANR par Mream gu lava- pb fo E ae Dado 
pufiofaM AR AMA AA NQRÁLI 4h E ado de cr Lahroer arede 


Pi A * favo) 20 exe mtoo ba ND dm Lerrtina da S Pavl 
Efe ch: e seg 9 F/A parto Larnallto. ds A PIA 
A anulelo pro ArALO 

Loud, bramea, LER q é euxad frita che e 


Les CALHA AM ZHA 


o ou pos 
po fecho 
e DEAR coa onde Prdoinala a A e 
aestorha Esaf Adira ro tro DERA rei ERR MIA er Ae 
pira do A dem Mutorado - SA atado. Ma prelo EE cotas Ze 
qtas? fem Pialho Josmeoh' «º ceereuha (iigalad o sob fiotutto : 
od ud: Le aba o. e RO RAL ADO A 
feto a las oito fo ndo circa Ca fua «2 fe, 00 prella 
E eita UA Casado o E A q as de 
Fica fem Ca DO pçs a A odeio Lã CACO AR AAA, 
20 fe cota AUA “AO Lero shader Sra a ipa PRser" 
fran, aheteA duro do foras aMucaanole m arde 
dim pa ad quo cla agelerudo paredão iai A neuro PER 
fa o er Pecime o Ati ra der ato Cear 
froeas e do seteorisiatorao Me Pao! datla Psi: 
ed aa <A feree 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0015 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 08 DIA 02 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0016 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 08 DIA 5 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0017 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 08 DIA 9 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0018 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 08 DIA 26 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0019 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1926 MÊS 08 DIA 11 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0020 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
Carlos 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : São Paulo 


EDITORA Manuscrito ANO 1927 MÊS 03 DIA 06 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( x) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta, onde o Sr. Carlos coloca as questões sobre o casamento, que a Bianca deve dar uma resposta o mais 
breve possível a ele, assim resolvem a questão. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0021 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1927 MÊS 08 DIA 21 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0022- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 192? MÊS 05 DIA 20 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta da Mãe Gina, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Mãe — Carta; Familiares — Correspondência; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0023 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
PERRY 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1928 MÊS 05 DIA 20 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 
RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta do Sr. Perry apresentando a Senhorita Bianca Bianchi ao amigo “Ilerê” e pedindo que faça a gentileza de 
atende-la no que for possível por ela, que ele ficará muito agradecido pela gentileza. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, Bianca — Apresentação; Amigo — Correspondência. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0024 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
GALLIGNANI, Guido 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Lugo de Momagna 


EDITORA Manuscrito ANO 1928 MÊS 08 DIA 04 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta de Guido Gallignani a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Carta - Amigos; Amigos — Correspondência; 


conta Num Vemvaamos h=8 -08 


oito A, PE 
Aco Vo Quad ani um dom Mb, 
ue o ão anistia e né ota dura À 
45, pr evo A Coudpo mu vir sad pe 
e Lodo Gol river unho rd und 
í / Lou duda: hua 


vd hum A ar mu 
Adu + Vega comrihvs SN pm 


3 mtamnda QU. Carli areutrito 


Yoda Pong, a meiu à E 
Clã dub. brauro dpi 
a É vA imita 95, Promo ida 
| RM o 2 Junim lida. 
e envia ds ras penal x 


pisada podido 
6% Ap Lm Paiao 
A bue Naa ad 
oo 44 Kriy mt 
Do rip 


DS Aco ie 
a E ni E A MA nm . 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0025 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
TURIN, João 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Curitiba 


EDITORA Manuscrito ANO 1929 MÊS 09 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 4p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( X) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT(X) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


João Turim contando as novidades de Curitiba, a abertura da Escola de Belas Artes onde vão atuar Mellillo e 
Andersen. Fala do trabalho encomendado pelo Estado para fazer um monumento aos Bandeirantes e anexa fotos 
de maquetes referente ao trabalho. Se refere ao De Bona, que ele e o Lange de Morretes estão tentando uma 
subvenção para o mesmo. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Amigos — Correspondência; Monumento aos bandeirantes - Maquete — Foto; Curitiba — Escola de Belas Artes; 
De Bona; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0026 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
PRIANO, A 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL : Lucas 


EDITORA Manuscrito ANO 1929 MÊS 10 DIA 16 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


oie nal Mtrsalim» 


Po du 


Minipa qa 
di Von pyiodR 04 Qua nã 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0027 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
SERATO 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Istra 
EDITORA Manuscrito ANO 1929 MÊS 09 DIA 20 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( x) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir 


Junto outra carta datada de 22/09/1930, parte da assinatura ilegível. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Lo 20 RAP 4310 


att a 


6 ADO DD TO CAS areatir 
e Doi COTAS Der dp toi ra-d* 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0028 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BERTA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [Luca?] 


EDITORA Manuscrito ANO 1930 MÊS 10 DIA 18 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0029 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
GUILIA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Roma 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 03 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir 


Ao final da carta há um recado de Mario. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Amigo — Carta; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0030 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 11 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTESILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0031 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 13 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 


Ds 
HAMMAAS Lo 


ai cá 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0032 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 


Oto 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0033 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


No verso com letra de Bianca “Poesias para Bianca de admiradores” 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0034 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS 09 DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0035 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BENEDETTI, Carlo 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: S.I. 
EDITORA Manuscrito ANO 1931 MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 
Carta a traduzir. 


Carta sem local porque provavelmente foi escrita no navio Giulio Cesare, quando Bianca voltava dos estudos da 
Itália. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLO BENEDETTI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0036 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


GALLIGNANI, Guido 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Guatemala 


EDITORA Manuscrito ANO 1932 MÊS 03 DIA 23 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 

ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; GUIDO GALLIGNANI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0037 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA Manuscrito ANO 1932 MÊS 06 DIA 08 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ITALIANO. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0038 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Ponta Grossa 


EDITORA Manuscrito ANO 1932 MÊS 06 DIA 22 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta recebida de uma amiga quando foi se apresentar em Ponta Grossa. A amiga comenta sobre seus talentos 
e diz que ela fez muito bem de estar em Ponta Grossa para se apresentar ao público. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA — AMIGO; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0039 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
GALLIGNANI, Guido 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Guatemala 


EDITORA Manuscrito ANO 1932 MÊS 08 DIA 3 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 3p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; GUIDO GALLIGNANI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0040 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BONA, Theodoro de 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Veneza 


EDITORA Manuscrito ANO 1932 MÊS 09 DIA 27 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


De Bona fala do trabalho que desenvolve em Veneza e critica a forma de atuar dos artistas de Curitiba. Diz a 
Bianca que não deixe de fazer o que ela gosta e do jeito dela. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Veneza - Italia — Vida Artística; Debona Theodoro De — Veneza — Estudos; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0041 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
GINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1933 MÊS 01 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA DA MÃE; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0042- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
GALLIGNANI, Guido 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Guatemala 


EDITORA Manuscrito ANO 1933 MÊS 07 DIA 25 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


Trio Parannese; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0043- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


MISZKE, Z. A. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Varsóvia 


EDITORA Manuscrito ANO 1934 MÊS 9 DIA 13 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0044 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
TODESCHINI, Henrique 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Buenos Aires 


EDITORA Manuscrito ANO 1934 MÊS 03 DIA 7 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 
CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0045 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
Z,H 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Buenos Aires 


EDITORA Manuscrito ANO 1934 MÊS 03 DIA 07 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (x ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT( ) ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIA; 
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CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 


CLASSIFICAÇÃO: 0046 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


TODESCHINI, Henrique 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Torino 


EDITORA Manuscrito 


ANO 1935 


MÊS 03 


DIA 04 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) 


ITALIANO — IT (x ) FRANCES ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) 


RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
) REGULAR ( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


ÓTIMO (X) BOM ( 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0047 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
ENRICO 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 19? MÊS 08 DIA 04 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 4p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI, HENRIQUE — CORRESPONDÊNCIA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0048 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 09 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0049 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCA, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 14 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( ) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTESILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA - CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GIOVANINA BIANCHI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0050 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 17 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS E 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GIOVANINA BIANCHI. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0051 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 18 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. No final da carta há um parágrafo escrito por Enrico. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0052- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 30 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. A CARTA Está incompleta 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0053 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 04 DIA 30 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0054 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 05 DIA 04 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. Carta incompleta 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0055 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 05 DIA 07 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0056 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 05 DIA 07 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0057 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 05 DIA 25 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 3p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 


a : Pago ia Ré ci PSL 
Rriauceao am SAR E cadigarina, 


E 3 ES Woo ex faindho  qaccio fisco Eee Pinda pt 
Pucca ro” — Ep ue 77/0248 die = AM naerdas mr, 
foton. Mm “RA A CERA AAA Pe rero ara editora HE 
pó SEE As to Line Ep e 6 bear tepruganlsde Alulla enam 
Gorro do” Argus erra miranto tu far anal ms nro ate TE 
dei caga Adi tacsana mello quali, ada çãs Cp 
ferrari haha de dad pen as io 
pone ao ED E PR esa 
Aug ratos o Li luas Mulata — Corner 


RE e = > É ans as DR 
Es si 3 Ei a 
Doda Lo velo — 0053 / CORRE e 


dedo capri se idea” lo 


o .. 


4 + Pe A 
ao AMAVA 


e AMAR AGA RA A “Reeore +. dr" hydowo <a sw e: REI 
Vrespo E PENA Pre Ds 55 6 ep lia sora Cao Ol Lp VERA ara Lar. 
E pabiia CRE need aaa dsprieme. ae” de Lareira: Hoflo A 


auto po ada 10 AO Lo. Pes Pla Res A (FER e 4 apt sta 
Ee 2 cds capta a ida, Md Th cado E E at reação ves. E 


Ed pa 


pista q 


PA 
ape 


aioler- e a , BE Pa A estadio 
4 s0 25 RD 44 Car pd dead 
gem de Alo + eu ad as Ao aa 
efa Rin ar Ro gpa a ves PES 
X Le Do e cul co Edi A alça à Ares Atua A ES pa asda da pa e 
ada vu lrorrida: da arenreano, Ml pede. Sa 
a Di ai a esta MP cndã air! Cfr Ff 

Ro rc A A fa Anita raul Das AM euro Cass ds ari 
prod E Ain ãê mel xótrcdo ig asc 77 

o Las O aeelorades qro L E (> j 
es RR o Cha geo 

ê Pag 


epetina O Brito A aninapis praia bd 


F sd + A Senai uu gi CRAO Potetaia 


Í GERE ag SEG 
di frofiara Mio mao 
ni ole. ec coas Eigeddre Za: As dee sh 


Res 


de Lenta na pes 
Arames. uuo Qua cora o nedirra: np si des 
E Cia: Pedir, O es Fin MA Ae fera ca RARE 
fa dão Ze E ads age “er To Dad ca ei 
ANA MA LD quero iii e Aa Bags En ssigas 
EL ea sé Ena CO O AAA É da CouleaMo, gr mada arpão 


ACM ARÁÃ De 


H Cree poi o senado 


aço: 
ira A nf . dad 


feca eaiê o a 


Poc PrapÃaos PAPO, os SEDE pasto o 


V 


f 


Mie E ade Eta 


e 
Dos dai A. horta Ata E nto Pas 


Sc Mem qe ae: 


PLS ido a pt iai 


dif mnt Para hoo Ea: 


e | po ha 


Ra ato asas umG SiS, o eta atas 4 Arte imoes Eae 
Send 


Tata: 246, comia, pn abraco lá E 
fe de pessetidia Ela: se ias A ' / 


mal” Los rea, Piso - AA AÇÕE vp 


SAR PRESA QE O DE SE tr 
e E o Sp DO apegar ESSE a 


af ! brdlulrroria vi É e 
fo. Allo eb onde uccoevolado Pra censos Pearl [frutas Pcaiga, 
o o, — Tea ea, las pútão ce ilopoaDo p 
sa scalola ES Ca aid AA cos lar 70 fre Ari arado Eur” ES. 
? o della cartel comi 


ta xALICa dj ind Com vasto OA R ; 
ua DOR Ep do SAS e An che faremos guetos era rolado Ctço veAR. 
(24 asse Cafu igeo all a ao. cata A aredare 


€ 


= Z%. DR ASA Ss 
fis che fo fogo, mua frecola curada de fuer 


E Ca SD O gruta) PP aee = 


dra ond [DD A Ãrro ALbime. 


Ledo ha A contos dy Aeis (Pás par 
apeadio ME sat teses e 
Velda um aa e 4 mos in ia AR ; fes IV Á do dp 
N Pope, mena. POA pro crua E: Auta e Baseda RS PRA E 
e aa pprizedo, aro pre cs corta mw deutto Pa JOS e 
Eos E Kuo aruiimerannio La MH. Pl pias av Agar a 
e Sn Se as (9% EAD À Regue Ao Falla. “Dom: 
4 eta ro ad dr ara rÃO fm Cor Alega ams 


EN indougÃo — Firgharo” ter 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0058 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GIOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 02 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0059 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
ENRICO 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 04 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI, Henrique — correspondência enviada — Bianca; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0060 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
ENRICO 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 09 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: lp. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI, HENRIQUE — CARTA ENVIADA - BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0061 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 13 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA - CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0062- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 14 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0063 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 19 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0064 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
ENRICO 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 06 DIA 20 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI, HENRIQUE — CARTA ENVIADA - BIANCA; 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0065 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
HENRIQUE 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Rio de Janeiro 


EDITORA Manuscrito ANO 1936 MÊS 09 DIA 01 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; TODESCHINI, HENRIQUE — CARTA ENVIADA - BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0066 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, GEOVANINA 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: cURITYBA 


EDITORA Manuscrito ANO 1937 MÊS 06 DIA 08 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: lp. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0067 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Cutityba 


EDITORA Manuscrito ANO 193? MÊS 06 DIA 23 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 


PES mto AACS: ae ra 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0068 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [S.I.] 
EDITORA Manuscrito ANO 193? MÊS 06 DIA 30 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0069 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [S.I.] 
EDITORA Manuscrito ANO 193? MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0070 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [S.I.] 
EDITORA Manuscrito ANO 1938 MÊS 08 DIA 13 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. Provavelmente o remetente seja Henrique Todeschini 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0071 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1939 MÊS 08 DIA 18 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0072 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1939 MÊS 08 DIA 22 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0073 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1939 MÊS 08 DIA 24 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0074 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 08 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Gina escreve para Bianca contando do cotidiano para Bianca que está de férias em São Paulo, pergunta a Bianca se 
ela visitou os amigos. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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CAIXA POSTAL: 2 J PP bre 
AVENIDA AGUA BRANCA, 2.000 S paulo 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0075 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 11 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a traduzir. Gina escreve para a filha Bianca, contando do seu cotidiano, descreve as visitas que recebeu e 
os alunos de Bianca que foram visita-la. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0076 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 11 
Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 
TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Gina escreve para a filha Bianca, contando do seu cotidiano, cita os amigos e os presentes recebidos. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0077 CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 17 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Gina escreve para a filha Bianca, contando do seu cotidiano. Relata que Werner está muito triste por ter recebido 
a notícia do falecimento de seu irmão na Guerra. Se queixa da ausência da filha, mas que não quer priva-la de 
assistir aos concertos da Novaes e da Taglie Ferro. Ainda fala que recebeu a visita do seu médico e que ele a achou 
muito bem. Discute ainda sobre o pagamento de um violino, que assim não se incomodariam banco ou correio. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0078 CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, Geovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 22 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(x ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Gina escreve para a filha Bianca, contando do seu cotidiano. Relata as visitas que recebe e as pessoas que 
perguntam de Bianca, além de assuntos referentes a música. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; GINA — CARTA ENVIADA — BIANCA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0079 CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
Ana Clara 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
CARTA 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 22 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA ( ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


A amiga escreve a Gina e Bianca, contando que aguardava Bianca na sua casa e que ficou triste da Bianca não ir a 
São Paulo. Se queixa do filho que é muito difícil e relata sobre os estudos de piano e violino da Carmem. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 
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Gina escreve para a filha Bianca, contando do seu cotidiano. Dos trabalhos que estava desenvolvendo e das 
traquinagens do gato Dingo. 
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CLASSIFICAÇÃO: 0081 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 
BIANCHI, Giovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curityba 


EDITORA Manuscrito ANO 1944 MÊS 07 DIA 05 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a Mãe para Bianca quando ela está em São Paulo de férias. Conta sobre o cotidiano, fala da visita do 
Werner todos os dias, além de Gedeão ir as aulas. Além da visita de Carmem que trouxe vários presentes muito 
delicada. Deseja boas férias, porque é fruto de muito trabalho, ainda diz que o gato Dingo, parece sentir falta 
dela. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; FAMÍLIA BIANCHI — COTIDIANO; 
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TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 
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EDITORA Manuscrito ANO 1945 MÊS 07 DIA 06 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Fala de Richard que vai fazer um concerto em Joinville em 06/09. Fala dos alunos Gedeão e Gisella que não 
faltam e que o Nísio iniciará as aulas. Das aulas que Carmem toma com Gedeão e que está tocando muito bem. 
Pede para Bianca não tomar banho de mar por causa dos tubarões. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; FAMÍLIA BIANCHI — COTIDIANO; 
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TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Escreve sobre o concerto do Trio Paranaense em Joinville, o Sr. Richard parece que o contato do Trio. Fala dos 
alunos que comparecem as aulas, Gedeão e Gisella, Mas que Artursinho e Fernando não tem vindo as aulas. 
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BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; FAMÍLIA BIANCHI — COTIDIANO; 
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NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
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RESUMO DO CONTEÚDO 


Escreve contando que pelo aniversário de Gedeão faz ele escolher entre dois relógios e que ele ficou muito feliz, 
não sabia como agradecer. Deseja boa sorte no concerto do dia 11/08. Comenta da carta que recebeu de Porto 
Alegre e lamenta ela não poder ir até Caxias que é uma cidade de vinícola habitada por italianos. Conta ainda da 
chegada 100 Expedicionários da Itália e que a Cidade enfeitou suas vitrines para recebe-los. 
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RESUMO DO CONTEÚDO 


A amiga escreve agradecendo a carta recebida, fica feliz pelo sucesso do Trio Paranaense em Porto Alegre e 
lamenta não ter podido acompanha-las. Pergunta se o Viáro teve sucesso com a exposição em São Paulo. Conta da 
sua casa nova no Rio de Janeiro e que pretende fazer uma exposição só após achar que está bem nas artes. 
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Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


A carta agradece as lembranças recebidas e os cartões de Charlotte e Renée, assim como o cartão postal da Av. 
João Pessoa. Se desculpa que não pode organizar mais concertos uma vez que assumiu a superintendência de 
Educação Artística da Secretaria de Educação e Cultura e que no momento está dando aulas pela manhã e a tarde 
está trabalhando na Secretaria de Educação. Se refere ao Trio Nepomuceno. E junto manda uma crítica do 
segundo concerto do Trio Paranaense feito em Porto Alegre. 


A Assinatura está elegível. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 
BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; 


ASSOCIAÇÃO RIO GRANDENSE 
DE MÚSICA - PÓRTO ALEGRE 


RUA CARLOS DE CARVALHO, 43 : N. 201/1 - 088 


(Petrópolis) 


“Cara amiga Bianca 


Recebemos anteontem os lindos pratinhos de madeira artistica- 

mente pintados por sua Mái. Muito agradecemos a carinhosa lembran- 
ça. Falei ligeiramente com o sr. Mario Santana e otereci os prêés- 
timos, mas certamente êle não terá muito tempo, havendo um grande 
programa oficial a cumprir. ) : 

Peço-lhe dar lembranças nossas à Charlotte e Renée. Desta já 
recebi dois cartões que agradecerei brevemente. 

Bnvio-lhe tambem junto a ésta a crítica do Angelo Guido sôbre 
o segundo concêrto. Peço desculpas por haver tardado tanto em en- 
viar. Mas é que estou' superatarefado. 

"Dia 17 (creio que vocês sairam daqui no dia 16) assumí o car- 
go de Superintendente de Educação Artistica da Secretaria de. Edu= 
“cação e Cultura, de forma que agora tenho as manhãs tomadas pelas 
aulas e as tardes pelo trabalho na Secretaria. A Superintendência 
ainda está em organização e tudo depende agora de minha iniciati- 
va. Ha muito trabalho e falta de gente para trabalhar... 

Ontem recebi o postal com a vista da Av. João Pessõa, com da- 
ta de 23. Agradeço tambem mais essa gentileza. 

Ainda não tive tempo para organizar mais concertos, mas espe- 
ro que a ARM dará dois, êste mês, com elementos daqui. O violonce- 
lista Odnoposoff' ainda não respondeu. Estou achando que não virá 
desta vez. Tambem não tive notícias da cantora Conchita Badia, nem 
a Magdalena enviou os programas prometidos«-f-uma campanha. 
a: áspero que tenham chegado bem a Curitiba é satisfeitas com o 
resultado da viagem. Disse-me. o sr. Santana que gostaram muito da 
viagem de avião. E as malas despachadas pelo ônibus, chegaram bem? 
Não resultou prejuizo da viagem? Já leram o Trio de Nepomuceno? 

| 3em mais, por hoje, envio abraços meus e da Ylah, para todo 
o Trio, pedindo recomendar-nôs às pessõas das respectivas famílias. 

Do ç a E 
Pa Va 


Pôrto Alegre, 7.1X. 1945, 


Associação 
Rio Grandense de Música 
Pôrto Alegre 


E 
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Srtas Bianca Bianchi 


Praça Garibaldi 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0087 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Giovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO Carta 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [s.1.] 
EDITORA: Manuscrito ANO 1946 MÊS 12 DIA 24 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 4p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a se traduzida. 


ORIGEM 

ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA FAMILIAR. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0088 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BIANCHI, Giovanina 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO Carta 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [s.1.] 
EDITORA: Manuscrito ANO 1946 MÊS 12 DIA 29 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 4p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta a ser traduzida. 


ORIGEM 

ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 

ESTADO DE CONSERVAÇÃO 

ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA; BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA FAMILIAR. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0490 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


REBELO, Arnaldo. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida Arnaldo 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Curitiba 


EDITORA ANO: 1945 MÊS: 05 DIA: 12 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Arnaldo Rebelo enviada a Bianca, falando que se conheceram em Roma, que tocaram 
juntos em Curitiba, e que espera por um novo encontro. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ARNALDO REBELO. 


e Cort ba AZ de 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0491 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BELTRAMI, Dolly. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Dolly 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Buenos Aires 


EDITORA ANO: 1976 MÊS: 03 DIA: 08 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Dolly Beltrami, de Buenos Aires, enviada a Bianca Bianchi, tratando, basicamente, de 
questões de saúde, de ambas. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; SAÚDE; DOLLY BELTRAMI; ARGENTINA. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0492 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


DAGMAR. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Dagmar 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: São Paulo 


EDITORA ANO: 1981 MÊS: 05 DIA: 05 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 3 


páginas frente e verso e envelope. 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 
ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Dagmar, enviada a Bianca Bianchi. Fala de questões de saúde e humores, de suspeitas de 
furtos, de empregadas domésticas, etc. Acompanha envelope. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; DAGMAR. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0493 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


DAGMAR. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Dagmar 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: São Paulo 


EDITORA ANO: 1982 MES: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Dagmar, enviada a Bianca Bianchi. Fala da venda de um carro, de braços machucados e 
de feliz ano novo. Acompanha envelope. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; DAGMAR. 
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x Wild Flowers « Photograph by Jack Feder, United States of America. 
Design contributed to benefit the United Nations Children's Fund 
(UNICEF). x Fleurs sauvages « Photographie par Jack Feder, Etats- 
Unis d'Amérique. Composition offerte au Fonds des Nations Unies pour 
Venfance (UNICEF). x Flores silvestres « Fotografia de Jack Feder, 
Estados Unidos de América. Contribución al Fondo de las Naciones 
Unidas para la Infancia (UNICEF). x Iloxesbre mBerbr. Dororpadua 
Jxexa Derepa, CoemumemHbIe IllTaTb! AMepuem. PaGora mnepemgaHa 
Jerckomy Gonxy Opranusanna O6temanHeHHeIx Hauná ([0HMCED) 
B GJaroTBOPHTENLHHIX ICIAX. X SÊ. AE REA (EE) E. HERA 
KOBLFASS. 


E) PRINTED IN U.S.A. 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0494 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


LILIA. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Lilia 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Buenos Aires 


EDITORA ANO: 1986 MÊS: 03 DIA: 03 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL (x) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Lilia, enviada a Bianca Bianchi. Fala da viagem a Mar Del Plata, de Antonieta, de votos de 
Ano Novo, etc. Acompanha envelope. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; LILIA; ARGENTINA. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0495 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


MIRTE. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Mirte 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Roma 
EDITORA ANO: 1986 MÊS: 04 DIA: 04 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Mirte, enviada a Bianca Bianchi. Acompanha envelope. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; MIRTE; ROMA. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0496 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


NAIRA. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Naira 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Santa Maria 


EDITORA ANO: 1986 MÊS: 08 DIA: 07 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Naira, enviada a Bianca Bianchi. Fala do compartilhamento de um quarto de hotel, de 
alunas e apresentações, etc. Acompanha envelope. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; NAIRA; SANTA MARIA. 


e so: ace 9 da pdo MIT. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0497 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


MIRTE. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Mirte 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Roma 
EDITORA ANO: 1986 MÊS: 12 DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Mirte, enviada a Bianca Bianchi. Acompanha envelope. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; MIRTE; ROMA. 


C. Grassi - Tel. 3279505 - Roma 
RIPRODUZIONE VIETATA Tip. Arte della Stampa - Roma 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0498 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


KENDALL, John. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de John 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: 1986 MÊS: 12 DIA: 17 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: Inglês 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de John Kendall, enviada a Bianca Bianchi. Fala de produtos dados à ele por Bianca para 
viagem e de um quadro. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; JOHN KENDALL; INGLÊS. 


Southern Illinois University at Edwardsville 


School of Fine Arts and Communications 
Department of Music 


December 17, 1986 
Dear Blanckt———— — — e aa 


Thanks to your apples, cookies, and doughnuts-I 
survived the trip home-not to mention the workshop! 


Enclosed is the autographed picture you requested, and 
I will be honored to have it placed in your collection 
of really famous people! 


Take care of yourself, and best wishes for the holiday 
season. 
ae f 
pi ams ea 
John Kendall 


/ tee 


E. 


/ 


Rm. 0160, Communications Building, Edwardsville, Illinois 62026-1771 (618) 692-3900 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0499 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


GUESS, Jorge; TOURS, Julia. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Jorge e Julia 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: 1976 MÊS: 07 DIA: 16 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: Inglês 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Jorge Guess e Julia Tours, enviada a Bianca Bianchi. Está manuscrita e em inglês, assim, 
não é possível identificar o conteúdo. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM( ) REGULAR(x) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; JORGE GUESS; JULIA TOURS; INGLÊS. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0500 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BALLANDE, Françoise. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Françoise 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: 1994 MÊS: 01 DIA: 20 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS (x ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Françoise Ballande enviada a Bianca Bianchi. 
Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; FRANÇOISE BALLANDE; FRANCÊS. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0501 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BALLANDE, Françoise. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Françoise 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS (x ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Françoise Ballande enviada a Bianca Bianchi. 
Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; FRANÇOISE BALLANDE; FRANCÊS. 


Cd. 9447 0647 E 7 A 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0502 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BALLANDE, Françoise. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Françoise 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: 1996 MÊS: 12 DIA: 11 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 3 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS (x ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Françoise Ballande enviada a Bianca Bianchi. 
Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; FRANÇOISE BALLANDE; FRANCÊS. 


Ancienne résidence de Louis XIV J 


dy 
A 
| 
CHATEAU DU VAL — SAINT-GERMAIN-EN- vd | 


Corietruit par J.H. MANSART en 1669. Offert par Messieurs E. LACOSTE et J. DUMIEN 
au Général DUBAIL, Grand Chancelier de la LÉGION d'HONNEUR, pour la Maison | 
vi |] 

de Retraite des Membres de la Société d'Entraide de la Légion d'Honneur. | 

| 


SAINT-GERMAIN-EN-LAVE - Château du Val. Ra Relfiy 


Dessin original de Roland IROLLA (1987). 
ia 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0503 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


ALEXANDRE; ANDREA; NETA, Dagmar. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Andrea e Alexandre 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Andrea, Alexandre e Dagmar Neta (?) enviada a Bianca Bianchi. Fala do curso e estagia 
que está fazendo, dos gêmeos, etc. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ANDREA; ALEXANDRE. 


aba, A praça PO Deus, Me- 
atirada LHE Preelindto Plem 


is a rt mi Pç drgua 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0504 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


CARLA. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Carla 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO -IT(x ) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Carla enviada a Bianca Bianchi. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; CARLA; ITÁLIA. 


Carissima e simpatica Collega, | 16 -1-001- 8 - 000'01 
Avendo riletta la mia chiacchierata in vestro onore, vedo 


che la fretta eccessiva mi fece inodiibine in melti errori e quindi spere 
nen l'abbia fatta pubblicare in Curitib a. GLlie la sestituisce.riteccata/ 
pregandela mandarmi copia del giernale o rivista che la pubblicherá - 
intanto, ho giã dispesto per il vestro cliché, ma purtreppo 
LruXfimo numero dello rivista VIVER é hicoaá in questi gierni e quindi bi- 
gnerá aspettare il prossimeo numero e gioé um mese circas 
Spero avrete avuto brillante suce:sso anche a Rio de Janeiro 
e che giá avrete parlato in mie favor á alla Cultura artistica di Curitiba, 
áspetto conescere il r ijsultato delle eventuali conversazient 
a mio riguardo certo che la Direzione| jáella Cultura nen si pentirá Se vyemm 
giucicatadegno delle sue realizzazi oni che nen devone limitarsi alla mu» 
sica, ma faveorire anche la peesia edil teatro sintetico che nessuna radio 
e nessun disce pessene trasmettere. | 
Frattanto La prego ricordarmi alle sue bravissime Colleghe 
ed al carissimo De Persis. 
W A Lei tante cerdialith 


suo afíme 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0505 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


ALFREDINA. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Alfredina 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO -IT(x ) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Alfredina enviada a Bianca Bianchi. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ALFREDINA; ITÁLIA. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0506 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


JAQUES. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Jaques 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: 1991 MÊS: 07 DIA: 11 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS (x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Jaques (?) enviada a Bianca Bianchi. 
Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; JAQUES; FRANCÊS. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0507 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


JAQUES. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Jaques 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT() FRANCÊS (x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Jaques (?) enviada a Bianca Bianchi. 
Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; JAQUES; FRANCÊS. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0508 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


PAOLA.. 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta recebida de Paola 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: 
EDITORA ANO: MÊS: DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Trata-se de uma carta de Paola enviada a Bianca Bianchi. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; PAOLA; ITALIANO. 


“e. 
”4 q 
a 3 
(4 4 
4 -; 


Carissima Bia nca, 
non ti meravigliare del mio ritardo nel risponderti esond 

diventata molto pigra. Ti,riassumo in breve: Il mio gerande quadro 
di SeFrancesco &ê stato accolto in Chiesa come era mio desiderio 
e ti invio +la sua= fotografia. Ho cambiato vasa e ora abito a 
Bracciano a pochi chilo metri da Roma. Non ho potuto comperarla a 
Roma ..cc ma qui é un pvposto meráviglioso con =molto verde e tutie 
la comoditã che desideravo: giardino.. garag Z Z2ZCOs.. 

A fineiiew aprile faro! una personak. Calcola che faccio 
una persona le ogni annos, 

Ho molto ammirato kl tuo ritratto....che mi & solo sembrs 
to un po statico..e dove «i ê nascosta la tua vivacitã birichina ? 
Pero ho ammirato la techina,... $ 


Io ti facció i comp imegti per il tuo fisico; purtroppo 


ora possiamo incontralci solo col pensiero, |. , 


Ti abbraccio affettuosmente e ti agurpa di trovare un 
aiuto.esio qui ho quasi tutto « 


Bacioni 


PAOLA FIORENTINI BONUGLIA 
Pittrice - Ritrattista 


' 


i 


(Ciao Italia) 00062 Bracciano 2 
Via delle Betulle, 9 Tel. 9986631 


dl 


Cara Bianca 


la tua gentile lettera mi ha commossa perchê 
anche io, benchê non seriva spesso,ti penso 
e ricordo sempre con molta commozione la tua 
buona Mamma, grande artista e forse nata troppo | 
presto. Io dipingo sempre e faccio molte espo . 
sizioni ancora non sono divenuta nota come E 
casso ma chissaã! !purtroppo come tu sai la nostr 
qualitã di donna ê un ostacolo a tante cose. 
Comunque ti invio la mia incisione che spero 
ne farai un quadretto perchê ti conforti e 
ti dia quella pace e speranza che ho voluto 
infondere in questa giovane Madonnina che 
chiede invano da tenti secoli la pace per tutti, 

Non appena faro' una esposizione non 
manchero' d'inviarti il catalogo come ho sempre 
fatto per le mostre importanti. 

Ti prego di salutarmi gli amici se 
ce ne sono che ancora mi ricordano e a te con 
gli auguri di un bellissimo 1969 come tu 10 
desideri invio un affettuoso abbraccio 


MADOVNA DELLA PAÇE 


% 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0509 - CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) BERGMANN FILHO, Juarez 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO: Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Point Claire 


EDITORA: Manuscrita ANO 19? MÊS 04 DIA 18 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 2 p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS — PT (x) ITALIANO-IT() FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta de ex-aluno que relata como vão os estudos e a vida em outro País, além de agradecer o carinho que a 
Professora tem por ele. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA - CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA - AMIGOS; SONATA DE PRIMAVERA - ESTUDOS; 
ORQUESTRAS SINFONICAS SIDNEY; VIOLINO — ESTUDO E ENSINO; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0510- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO: CARTA RECEBIDA 


OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: [S.I.] 
EDITORA: Manuscrita ANO 19? MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 p. 
NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) MANUSCRITA (X ) DATILOGRAFADA ( |) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT ( ) ITALIANO-IT(X) FRANCES( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Em italiano, a traduzir. Assinatura ilegível. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCHI, BIANCA — CORRESPONDÊNCIA RECEBIDA — AMIGOS; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0511- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUDE 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: [S.1.] 


EDITORA Manuscrito ANO 19? MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


cartão 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Em francês, a traduzir 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA BIANCHI - AMIGOS — CORRESPONDÊNCIA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0512- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUDE 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: [S.1.] 


EDITORA Manuscrito ANO 19? MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


cartão 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 


CARTA (X) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA BIANCHI - AMIGOS — CORRESPONDÊNCIA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0513- CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUDE 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: [S.1.] 


EDITORA Manuscrito ANO 19? MÊS DIA 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 
RESUMO DO CONTEÚDO 


Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA BIANCHI - AMIGOS — CORRESPONDÊNCIA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: 0514 CORRE 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUDE 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: [S.1.] 


EDITORA Manuscrito ANO 19? MÊS 04 DIA 24 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 p. 


NOME DA SÉRIE: DOCUMENTOS PESSOAIS 


SUBSÉRIE: CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X) 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCES( x) ALEMÃO ( ) ESPANHOL( ) 
RESUMO DO CONTEÚDO 


Em francês, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO (X) BOM( ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 
PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


BIANCA BIANCHI - AMIGOS — CORRESPONDÊNCIA; 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0515 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 
Carta 
OUTROS TÍTULOS 
DADOS DA PUBLICAÇÃO 
LOCAL: Roma 
EDITORA ANO: 1930 MÊS: 06 DIA: 02 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta recebida de Roma, de 02 de junho de 1930. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ITALIANO; ROMA. 
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FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0516 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


AUTOR ENTIDADE 


TÍTULO 


Carta 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: Verona 


EDITORA ANO: 1960 MÊS: 04 DIA: 09 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT() ITALIANO-IT(x) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta recebida de Verona, de 09 de abril de 1960. 
Em italiano, a traduzir. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; ITALIANO; VERONA. 


FUNDAÇÃO BIANCA BIANCHI 
PLANILHA DE DADOS 


CLASSIFICAÇÃO: CORRE/0517 


AUTOR(ES) PESSOA (ATÉ 3 AUTORES) 


BARDI, P. M. 


AUTOR ENTIDADE 


Museu de Arte de São Paulo 


TÍTULO 


Carta do Museu de Arte de São Paulo 


OUTROS TÍTULOS 


DADOS DA PUBLICAÇÃO 


LOCAL: São Paulo 


EDITORA ANO: 1980 MÊS: 02 DIA: 


Nº DE PÁGINAS OU VOLUME: 1 


NOME DA SÉRIE: Documentos pessoais 


SUBSÉRIE: Correspondência - CARTAS RECEBIDAS - 


TIPO DE DOCUMENTO 
CARTA (X ) FOTO( ) CARTÃO POSTAL ( ) DOCUMENTOS PESSOAIS ( ) RECIBOS ( ) 


ESCRITURAS ( ) PARTITURAS ( ) DIPLOMA ( ) PROGRAMAS ( ) PLANO DE AULA ( ) OUTROS: 


LÍNGUA 
PORTUGUÊS - PT (x) ITALIANO-IT( ) FRANCÊS ( ) ALEMÃO ( ) ESPANHOL ( ) OUTRA: 


RESUMO DO CONTEÚDO 


Carta de P.M. Bardi, diretor do Museu de Arte de São Paulo, enviada para Bianca, em fevereiro de 1980. Trata da 
elaboração da exposição “Itália-Brasil”, agradecendo Binca por sua colaboração. 


ORIGEM 
ORIGINAL (x ) RÉPLICA ( ) 


ESTADO DE CONSERVAÇÃO 
ÓTIMO () BOM(x ) REGULAR( ) RUIM( ) PARTES ILEGÍVEIS ( ) 


PALAVRAS CHAVES/ASSUNTOS 


CARTA; CORRESPONDÊNCIAS RECEBIDAS; SÃO PAULO; MUSEU DE ARTE DE SÃO PAULO; EXPOSIÇÃO. . 


Museu de Arte de São Paulo 


Assis Chateaubriand 01310 Avenida Paulista 1578, 01000 São Paulo, Brasil 


Sao Paulo, fevereiro de 1980 


Estamos devolvendo o material que nos foi gentilmente 
emrestado nara a exnosição 'Italia-Brasil', atraves 

do saudoso Senhor Masi. 

Anroveitamos a ocasiao nara agradecer sua colaboração 
que foi nreciosa e muito contribuiu para o sucesso da 
exnosição. 

Cordialmente, 


P.M. Bardi 
Diretor 


